
READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Heb 9:15, 24-28; Ps 98:1-6; Mk 3:22-30 
Tuesday: Heb 10:1-10; Ps 40:2, 4ab, 7-8a, 10, 11; Mk 3:31-35 
Wednesday: Heb 10:11-18; Ps 110:1-4; Mk 4:1-20 
Thursday: Heb 10:19-25; Ps 24:1-6; Mk 4:21-25 
Friday:  Heb 10:32-39; Ps 37:3-6, 23-24, 39-40; Mk 4:26-34 
Saturday: Mal 3:1-4; Ps 24:7-10; Heb 2:14-18;  
 Lk 2:22-40 [22-32] 
Sunday: Jer 1:4-5, 17-19; Ps 71:1-6, 15, 17;  
 1 Cor 12:31 — 13:13 [13:4-13]; Lk 4:21-30  

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Heb 9:15, 24-28; Sal 98:1-6; Mc 3:22-30 
Martes: Heb 10:1-10; Sal 40:2, 4ab, 7-8a, 10, 11; Mc 3:31-35 
Miércoles: Heb 10:11-18; Sal 110:1-4; Mc 4:1-20 
Jueves: Heb 10:19-25; Sal 24:1-6; Mc 4:21-25 
Viernes: Heb 10:32-39; Sal 37:3-6, 23-24, 39-40; Mc 4:26-34 
Sábado: Mal 3:1-4; Sal 24 (23):7-10; Heb 2:14-18;  
 Lc 2:22-40 [22-32] 
Domingo: Jer 1:4-5, 17-19; Sal 71 (70):1-6, 15, 17;  
 1 Cor 12:31 — 13:13 [13:4-13]; Lc 4:21-30 

 Third Sunday 

in Ordinary Time 

27 January 2019 

The Spirit of the Lord is upon me, 
because he has anointed me  

to bring glad tidings to the poor. 

– Luke 4:18a  

Tercer Domingo 

del Tiempo Ordinario 

27 de enero de 2019 

El espíritu del Señor está sobre mi, 
porque me ha ungido  

para llevar a los pobres la buena nueva. 

– Lucas 4:18a 

4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 
(520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyrilchurch-tucson.org 

TIME 

The holidays are 
well behind us; the 
year stretches out 
ahead. And what 
sort of year will it 
be? To judge by the 
words of Jesus in 
today’s Gospel, it 
will be “a year ac-
ceptable to the 
Lord.” And Jesus 
surely didn’t mean 
only the next three 
hundred sixty-five 
days facing his lis-
teners at that time. 
   When Jesus an-
nounced the “arrival” of God’s favor, it was a message for all 
time, for every year. Similarly, we read today in Nehemiah how 
the people gathered with solemnity to hear God’s word as though 
for the first time. They listened, and then fell to the ground and 
wept. But the prophet said, “Today is holy . . . do not be sad, 
and do not weep.” 
   The “year acceptable to the Lord” is this year. The day that is 
“holy” is this day. The time to listen is now. What sort of year will 
you have? What sort of day? God’s help is always here. What you 
do with each day can be holy and acceptable to the Lord if you 
but listen to and act on God’s word.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL TIEMPO 

Los días de fiesta ya 
pasaron, el año se nos 
viene encima. ¿Y qué 
clase de año será? De 
acuerdo con las pala-
bras de Jesús en el 
Evangelio de hoy, será 
“el año de la gracia del 
Señor”. Y Jesús con 
seguridad no se refería 
solamente a los próxi-
mos trescientos sesen-
ta y cinco días cuando 
hablaba a la gente en 
ese tiempo. 
   El anuncio de la 
“llegada” de la gracia 
de Dios lo hizo Jesús para todos los tiempos, para cada año. De 
manera similar, leemos hoy en Nehemías cómo la gente se reunía 
con solemnidad a escuchar la Palabra de Dios como si fuera la pri-
mera vez. Escuchaban y luego se postraban con el rostro en la tie-
rra y lloraban. Pero el profeta decía: “Este día está dedicado al Se-
ñor… no estén tristes”. 
   El “año de la gracia del Señor” es este año. El día “dedicado al 
Señor” es hoy. El tiempo de escuchar es ahora. ¿Qué clase de año 
tendrás? ¿Qué clase de día? La ayuda de Dios siempre está aquí. Lo 
que haces cada día será santo y aceptable al Señor solamente si 
escuchas y practicas la palabra de Dios.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
27 January   Sunday / Domingo 

Liturgy of the Word with Children 
Religious Education 
Adult Faith Formation 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Polish Children’s Dance Rehearsal 

10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:25 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Church 
School 
Retreat Room 
Choir Room 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 

28 January   Monday / Lunes 

Mass 
Cub Scout Pack 115 Leaders 
Preparación Pre-bautismal* 
Boy Scout Troop 115 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Noah’s Ark 
Weitzel Hall 
Dougherty Hall 

29 January   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
Estudio Bíblico* 
RCIA Pre-catechumenate 

  8:45 AM 
10:30 AM 
  6:30 PM 

Conference Rm 
North / South 
Retreat Room 

30 January   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
Confirmation I 

  5:00 PM 
  6:30 PM 

Retreat Room 
Dougherty Hall 

31 January   Thursday / Jueves 

Mass 
Rosario* 
Misa* 
African Choir Rehearsal 

  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Church 
Chapel 
Church 
Choir Room 

1 February   Friday / Viernes 

Adoration of the Blessed Sacrament   8:30 AM Church 

Exposition of the Blessed Sacrament   9 AM – 9 PM   Chapel 

Mass   5:00 PM Church 

2 February   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus 
K of C Free Throw Contest 
Marriage Workshop 
African Choir Rehearsal 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
  9:00 AM 
  2:00 PM 

Weitzel Hall 
Ramada 
Dougherty Hall 
Choir Room 

3 February   Sunday / Domingo 

Religious Education 
Adult Faith Formation 
African Choir Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Mass in Polish 
Polish Community Social 

11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  4:00 PM 

School 
Retreat Room 
Choir Room 
Dougherty Hall 
Church 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM AVAILABLE 

Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 
Wed / Miércoles   8:00 AM   Francis Horkey 

Thu / Jueves   5:00 PM   Marjorie Norton 
   6:30 PM   Magdalena Salmon Villa 
     &   Miguel Celaya 

Fri / Viernes   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM   Raul Figueroa Duarte 

Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM   Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM   Lucille Potts 
   Spanish   1:00 PM   Gilberto Serrano-Vasquez 

   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM   Jose Mario Gutierrez 
     & Karlene Gutierrez 

21 – 27 January 21 – 27 de enero 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 
offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 14 – 20 January 2019 

Sunday Collection 20 January 
Credit Card Donations 

Online Giving 
Christmas & Holy Day Collections 

Other Income 14 – 20 January (Stole fees,  
   Sacrament preparation) 

    $5,925.25 
    $1,335.00 

       $470.00 
       $152.00 

    $1,325.00 
 

Total Income     $9,207.25 

Expenses 14 – 20 January (Diocesan  
   assessments, Property insurance, Utilities,  
   Administration, Maintenance) 

  ($12,630.06) 
 

Excess / Deficit this week     ($3,422.81) 

Christmas Collection to Date   $24,060.07 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

PRESIDER SCHEDULE FOR 2 – 3 FEBRUARY 

(Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 

Sunday / Domingo 
 

   Spanish / Español 
   Polish / Polaco 
   Bilingual / Bilingüe 

  3:30 PM 
  5:00 PM 

  8:00 AM 
10:00 AM 

  1:00 PM 
  3:00 PM 
  7:00 PM 

Fr. Edgar (Confessions) 
Fr. Edgar 

Fr. Edgar 
Fr. Paul H. 

Fr. Paul H. 
Fr. Jacek 
Fr. Edgar 

Mass in Polish 

Mass will be celebrated in Polish 

next Sunday at 3 PM. 

La Misa en Polaco 

La misa se celebrará en polaco 
el próximo domingo a las 3 pm. 

Recently Celebrated 
Celebrados Recientemente 

Baptisms / Bautismos 

5 January:  Jacobo Ricardo Arce 

19 January:  Emily Robin Driggers 

Rest in Peace / Fallecidos 

PARISHIONERS 

Leonor T. Griffith – 26 December 

Eileen Kaul – 31 December 

Katy McMahon – 5 January 

Maria Dolores Riesgo – 14 January 

FAMILY MEMBER OF PARISHIONER 

Gilberto Serrano Vazquez (husband of María Serrano) 

22 December in Tucson 

FORMER PARISHIONER 

Sue Ann Hurd (daughter of Ann & Ed Hurd) – 4 January 



Around the Parish…                                               Por la Parroquia… 

La Semana de Escuelas Católicas 

27 de enero – 2 de febrero 

Hoy iniciamos con el primer día de La Se-
mana de Escuelas Católicas alrededor del 
país. Escuelas Católicas realmente son una 
bendición en este mundo turbulento. Poder 
compartir nuestra fe y sembrar las semillas 

de nuestra fe con la juventud de ahora es una bendición no solo para 
la Comunidad de San Cirilo, sino para nuestro mundo también. Se ha 
demostrado una y otra vez el impacto que tiene una educación Católi-
ca en sus estudiantes. Estudiantes de Escuelas Católicas han mostra-
do alcanzar niveles académicos mas altos y a ponen el servicio a los 
demás antes que ellos. Sí, estamos educando estudiantes a trabajar 
duro y seguir los pasos de Jesús. 
   Su escuela parroquial está a solo unos pocos niños de su capacidad.  
En este momento, estamos preparando a 384 estudiantes a tomar 
responsabilidad personal para llevar una vida de fe, aprendizaje, ser-

vicio, y liderazgo. Esto no fuera posible sin el desta-
cado personal y profesores que trabajan a diario con 
los estudiantes además de los padres comprometi-

dos. Realmente, se necesita un pueblo para educar a un niño. Y si, 
los feligreses de San Cirilo son parte de ese pueblo. Le damos las gra-
cias por su apoyo continuo a la Organización Católica al Apoyo de la 
Colegiatura, aquellos que optan por dar su tiempo y ayuda en nuestra 
escuela, y a aquellos que nos apoyan a través de varios eventos para 
recaudar fondos. Esta es SU escuela y su apoyo  nos ha ayudado a 
convertirnos en una de las mejores escuelas de la Diócesis de Tucson. 
   La escuela ofrecerá donas y café después de la Misa de 10 AM y 1 
PM en la Plaza este domingo 27 de enero, en agradecimiento al apo-
yo que nos brinda la parroquia. 
   Que Dios siempre lo bendiga y lo mantenga en la palma de su 
mano. 

Dr. Zeches 

Catholic Schools Week 

27 January – 2 February 

Today begins the first day of Catholic 
Schools Week around the country. 
Catholic Schools truly are a blessing 
in this turbulent world. Being able to 
share our faith and plant the seeds of 

our faith with the young people today is a blessing not only to 
the St. Cyril Community but our world, too. It has been shown 
over and over the impact a Catholic education makes on its 
students. Catholic School students are found to achieve aca-
demically at higher levels and to place service to others before 
themselves. Yes, we are educating students to work hard and 
follow in the footsteps of Jesus. 
   Your parish school is just a few students from capacity. At 
this time, we are preparing 384 students to take personal re-
sponsibility for a lifetime of faith, learning, service and leader-
ship. This would not be possible with-
out the outstanding faculty and staff 
that work with the students daily plus 
committed parents. Truly, it does take a village to raise chil-
dren. And yes, the St. Cyril parishioners are part of that village. 
We thank you for your continued support of the Catholic Tui-
tion Support Organization, those that elect to volunteer in our 
school, and those that support us through various fundraising 
efforts. This is YOUR school and your support has helped us to 
become one of the best schools in the Diocese of Tucson. 
   The school will be hosting donuts and coffee after the 10 AM 
and 1 PM Masses on the Plaza on this Sunday, 27 January, in 
appreciation of parish support. 
   May God always blessing you and keep you in the palm of 
his hand. 

Dr. Zeches 

Concurso de Tiro Libre 

Sábado 3 de febrero, 9 – 11 am 
Los Caballeros de Colón ofrecerán su concurso anual de Tiro 
Libre para niñas y niños de edades 9 a 14 años en las canchas 
de basquetbol de la escuela San Cirilo de Alejandría el sábado, 
2 de febrero de 9 am a 11 am. La competencia consiste en tirar 
15 tiros libres, los ganadores de cada grupo de edad avanzan a 
las finales del distrito en la Preparatoria Salpointe. Los ganado-
res del nivel distrito avanzan a las finales del 
Estado de Arizona en Phoenix. Los ganadores 

del nivel estatal avanzan a las finales Nacionales. No 
hay costo alguno para competir. Por favor, llame al 
Bill Chenevert (248-4526). Este evento es patrocinado 
por los Caballeros de Colón Consejo Ave María 9380. 

Free Throw Contest 

Saturday, 2 February, 9 – 11 AM 
The Knights of Columbus will be hosting 
their Annual Free Throw contest for all 
girls and boys ages 9 to 14 at St. Cyril of 

Alexandria School basketball courts on Saturday, 2 Febru-
ary from 9 AM to 11 AM. The competition involves shoot-
ing 15 free throws with the winners in each age bracket 
advancing to the district finals at Salpointe High School. 
The winners at the district level will advance to the State 
of Arizona finals in Phoenix. The winners at the state level ad-
vance to the National finals. There is no cost for competing. 
Please call Bill Chenevert (248-4526). This event is hosted by 
the Knights of Columbus Ave Maria Council 9380. 

Are you ready for the big game? 
The Super Bowl is next Sunday, 3 Feb-
ruary. The St. Cyril Development Board will again 
be hosting the Annual Super Bowl Snack Sale 
after the 8 AM, 10 AM, and 1 PM Masses. You 
can get all of your party treats right here at 
Church. You will be the hit of the party with the 
purchase of our delectable snacks! 

   In addition we are featuring our Annual Super 
Bowl Game “Pool”. The squares are $10 each 
with a chance to win BIG! There are four prizes: 
$100 each for the score at the end of each of the first three 
quarters and  $200 for the final score. 

   Mark your calendars and get ready for the big game, then 
stop by our table and enjoy some fellowship while making your 
purchases! 

¿Está listo para el gran juego? El Su-
per Tazón es el próximo domingo, 3 de 

febrero. El Consejo de Desarrollo de San Cirilo ofrecerá 
nuevamente la Venta Anual Aperitivos Super Tazón 
después de las misas de 8 am, 10 am y 1 pm. Puede 
obtener todas las delicias para su fiesta aquí en la Igle-
sia.   ¡Compre nuestros deliciosos aperitivos y será el 
éxito de su fiesta! 

   Además, destacará nuestro “Sorteo” Anual del Su-
per Tazón. Los cuadros cuestan $10 cada uno y 
tiene la oportunidad de ganar en ¡GRANDE! Hay cuatro 

premios: tres de $100 por la puntuación al terminar cada uno de los 
primeros tres cuartos y $200 por la puntuación final. 

   ¡Anótelo en sus calendarios y prepárense para el gran juego, y des-
pués pase por nuestra mesa y disfrute de compañerismo al hacer sus 
compras! 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
God’s Heroes Support St. Cyril’s 

Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 



Scout Sunday – 10 February 

The Scout Sunday tradition was started in the 1940’s to 
make people in houses of worship aware of Scouting, 
and to allow Scouts of all ages to live out their “Duty to 
God”. These values strengthen youth character in their 
family, community and faith. St. Cyril of Alexandria 
Troop and Pack invite all Scouts past and present to join 
in the celebration of the founding of The Boy Scouts of 
America at the 10 AM Mass on 10 February. If you have 
any questions about the Boy Scouts, please contact 
Scout Master Thomas Meixner (331-6730). 
   Girl Scout Troop 51 consists of Brownies and 2nd year Dai-
sies. The scouts participate in community action by making 
lunches for Casa Maria and singing songs for the 
elders at St. Luke's Nursing Home. They will be 
selling Girl Scout cookies after the Sunday Masses 
(5 PM, 8 AM and 10 AM) on the weekend of 9/10 
February. Troop 51 is currently recruiting 2nd graders (ages 7–
8 years; with parent participation) for the Brownie Patrol. 
Meetings are every other Wednesday at Sam Hughes Elemen-
tary School from 5:45 PM to 6:45 PM. Y se habla Español 
(Troop Leader is bilingual). For more information about the Girl 
Scouts, please contact Pearl Aviles (pearl_aviles@hotmail.com). 

Domingo de Scouts – 10 de Febrero 

La tradición del Domingo de Scouts se inició en los años 40, para 
concientizar a las personas sobre el “Scouting”, y para permitir 
que los Scouts de todas las edades vivan su “Obligación a Dios”. 
Estos valores refuerzan el carácter de los jóvenes en sus familias, 
en la comunidad y en la fe. La Tropa de San Cirilo de Alejandría 
invita a todos los Scouts presentes y pasados a que se unan a la 
Celebración de la Fundación de los Boy Scouts de América en la 
Misa de las 10 am del 10 de febrero. Cualquier pregunta acerca 
del programa de Scouts en San Cirilo de Alejandría, deberá diri-
girse a Scout Master, Thomas Meixner (331-6730). 

   Las Girl Scouts Tropa 51 consiste en “Brownies” y “Daisies” en su 
segundo año. Las scouts participan en acción comunitaria haciendo 

almuerzos para Casa María y cantando canciones para los 
ancianos en el Asilo San Lucas. Estarán vendiendo sus 
galletas Girl Scout después de las Misas (5 pm, 8 am y 10 
am) de domingo el fin de semana del 9/10 de febrero. La 

tropa actualmente está reclutando a Brownies (niñas de edades 7–8 
años o en 2ndo de primaria) con la participación de sus padres. Las 
juntas son cada tercer miércoles en la Escuela Primaria Sam Hughes 
de 5:45 pm a 6:45 pm. Y se habla Español (La Líder de Tropa es bi-
lingüe). Para más información acerca de las Girl Scouts, por favor 
contacte a Pearl Aviles (pearl_aviles@hotmail.com).  

February and March Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your 
February schedules in the sacristy. All ministers, please 
leave a message for Fr. Edgar (elopez@stcyril.com or 
795-1633 x 111) with your unavailable dates for March 
before Monday, 11 February. 

Horarios de Febrero y Marzo 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de febrero. Todos los ministros, 
favor de dejar un mensaje al P. Edgar (795-1633 x 111 o elo-
pez@stcyril.com) antes del lunes, 11 de febrero, con sus fe-
chas de no disponibilidad en marzo. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 

 

Dear Companions in Christ, 
   Join us on a life changing adventure to the Holy Land and the 
main basilicas in Rome. This guided tour is all in Spanish. 
Fr. Edgar will celebrate the Holy Eucharist each day before we 
go visiting each of the sites. 

Estimados Compañeros en Cristo, 
   Por favor de acompañarnos a un viaje que cambiara tu vida des-
pués de visitar la Tierra Santa y las basilicas principales de Ro-
ma. El padre Edgar celebrará la Eucaristía todos los días 
antes de visitar los diferentes sitios. 

When / Cuando: June 19 to July 1, 2019 

Price / Precio: $4,498 from Phoenix 

For more information and Reservations contact: 

Para más información y reservaciones contactar: 

María o Carlos Franco: 

461-0414 / 243-9705 

The Arizona Charitable Tax Credit 

DO GOOD WITH YOUR AZ CHARITABLE TAX CREDIT 

 Donate to Catholic Community Services (CCS) 

 Claim the credit when you file your Arizona state 
income tax (use QCO Code 20345) 

 Reduce your state taxes dollar for dollar 
Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $800 
Individual filers may claim 

a credit up to $400 
Instead of giving your dollars to the state, help 
people in need right here in our community. 

ATTENTION FIRST TIME TAX CREDIT DONORS TO CCS 
Your gift this year will be matched 

by an anonymous donor 
dollar for dollar up to $10,000. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate to CCS online at www.ccs-soaz.org, call 670-
0854, or ask your parish office for a CCS tax credit 
mailer. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

HAGA UN BIEN CON SU CREDITO DE IMPUESTOS DE AZ 

 Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

 Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos del esta-
do de Arizona (use QCO Código 20345) 

 Reduzca sus impuestos dólar por dólar 
Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 

pueden reclamar un crédito hasta $800 
Individuos declarando sus impuestos 
pueden reclamar un crédito hasta $400 

En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas nece-
sitadas aquí en nuestra comunidad 

ATENCIÓN PARA DONANTES DE CRÉDITO TRIBUTARIO 
POR PRIMERA VEZ A CCS 

Su donación de este año, será igualada 
por un donante anónimo dólar por dólar hasta $ 10,000 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done a CCS en línea al www.ccs-soaz.org, llame al 670-0854 o pida en la 
oficina de la parroquia un paquete del crédito de impuesto del estado de 
Arizona. 

mailto:pearl_aviles@hotmail.com
mailto:pearl_aviles@hotmail.com
mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
http://www.ccs-soaz.org
http://www.ccs-soaz.org


Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Registration closes on Thursday, 31 January 

Classes and registration for new students continue this 
week. Students must be registered to attend sched-
uled classes each Sunday through April. 
   Preparation for the Sacraments of Reconciliation, 
First Communion and Confirmation require a two consecutive 
year process, a student must be enrolled since August. 

   Children who have completed First Reconciliation prepara-
tion in 2018 continue their First Communion preparation 
through the month of April. A child preparing for a Sacrament 
must attend all preparation classes. Multiple absences can 
prevent a child from receiving the Sacrament in the same 
school year. 
   Sunday Eucharist is a fundamental practice for Catholics. 
Our expectation is that your family will participate in Sunday 
Mass, either 10 AM in English before class or at 1 PM in Span-
ish after class. 
   Weekly classes are also offered in English for parents to 
participate in their own catechetical formation. 

   For more information please contact Becki (795-1633 x 104 
or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

Inscripción se cierra el jueves, 31 de enero 

Las clases y la inscripción para los nuevos estudiantes continua 
esta semana. Los estudiantes deberán estar inscritos para po-
der asistir a las clases de cada domingo hasta finales de abril. 
   Preparación para los Sacramentos de Reconciliación, Primera 

Comunión y Confirmación requiere un proceso de dos años consecuti-
vos, los estudiantes se deben registrar desde agosto. 

   Los niños que han terminado preparación de Reconciliación en 2018, 
continúen su preparación para Primera Comunión hasta el mes de 
abril. Un niño preparándose para un sacramento debe asistir a todas 
las clases de preparación. Varias ausencias pueden impedir que un 
niño reciba el sacramento en el mismo año escolar. 
   La Eucaristía del domingo es una práctica fundamental para los cató-
licos. Nosotros esperamos que su familia participe en Misa dominical, 
ya sea a las 10 am en inglés antes de clase, o a la 1 pm en español, 
después de la clase. 
   Se ofrecen clases semanales en inglés para padres de familia con el 
fin de que participen en su propia formación catequética. Esta clase en 
español se ha cancelado por falta de asistencia. 

   Para más información, por favor contacte a Becki (795-1633 x 104 o 
bjenkins@stcyril.com). 

From Jordan Ministry Team: 

February Busy-People’s Retreat 

Aging and Spirituality 

Tuesday, 5 February     9:30 AM – 11:30 AM 
Jordan Ministry Center 

48 N. Tucson Boulevard, #104 

The movement into the status of an “elder” can be 
filled with apprehension, as well as hope. This time in 
life calls for a renewed, and even reimagined spirituali-
ty. Join Peggy Guerrero of the Jordan Ministry Team 
for a 2-hour mini-retreat reflecting the opportunities 
present in this rich time of life. 

   The cost of the mini-retreat is $10; a light continen-
tal breakfast will be provided. To register, please contact the 
Jordan Ministry Team (623-2563 or jmt@jordanministry.org). 
   (Note: This retreat may be applied for renewal of Level I Min-
istry Certification.) 

Del Equipo Ministerio de Jordán: 

Retiro de Gente Ocupada en Febrero 

Envejeciendo y Espiritualidad 

Martes, 5 de febrero     9:30 am – 11:30 am 
Centro del Equipo Ministerio de Jordán 

48 N. Tucson Boulevard, #104 

El movimiento al estatus de una persona “anciana” puede 
llenarse de aprehensión, así como de esperanza. Este tiempo 
en su vida exige una renovada e incluso una espiritualidad re-
imaginada. Únase a Peggy Guerrero del Equipo Ministro de 
Jordán para un mini-retiro de 2 horas reflejando las oportuni-
dades presentes durante este enriquecido tiempo de su vida. 

   El costo del mini-retiro es de $10; habrá un ligero desa-
yuno continental. Para inscribirse, por favor contactar al Equipo Minis-
tro de Jordán (623-2563 o jmt@jordanministry.org). 
   (Nota: Puede solicitar este retiro como renovación de la Certifica-
ción Ministerial Nivel I.) 

Adult Faith Formation  –  Priest, Prophet, King Formation Program 
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM – Retreat Room in the Dougherty Activity Center 

No class this week – Martin Luther King, Jr. Day 
Next week learn about the biblical kings, about God as king and about His covenantal relationship with the people of 
Israel. What temptations do we face in today’s world that are similar to those faced in ancient Israel? 

“To not pay attention 
is to miss the wonder of being alive.” 

– Bob Welch 

“No prestar atención 
es perderse la maravilla de estar vivo.” 

– Bob Welch 

Confirmation Preparation 

Confirmation I: Classes continue on Wednesday, 
30 January at 6:30 PM in the Dougherty Hall. 

   For more information, please contact Becki (795-1633 
x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación 

Confirmación I: Las clases continúan el miércoles 30 de en-
rero a las 6:30 pm en el Salón Dougherty. 

   Para más información o para apuntarse, por favor contacte a Be-
cki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Youth Group 
High School Youth Meet 

Wednesday, 6 February, 6:30 PM — 8:30 PM 

in Dougherty Hall 

See you there! 

El Grupo de Jóvenes 
Reunión de Jóvenes de Preparatoria 

Miércoles, 6 de febrero, 6:30 pm — 8:30 pm 

en el Salón Dougherty 

¡Allá Te veo! 
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 CPR, AED, First Aid Training (Sunday, 10 February; 12 PM; 
Corpus Christi Parish, 300 N. Tanque Verde Loop Rd.; RSVP by 
Tuesday, 5 February: 751-4235). 

 Tucson Arizona Boys Chorus: Classic Concert (Saturday, 9 
February; 7:30 PM; Our Mother of Sorrows Church, 1800 S. Kolb 
Rd.; Sunday, 10 February; 3 PM; Ascension Lutheran Church, 1220 
W. Magee Rd.; tickets: $15 in advance ($18 at the door), children 
under 12–$8; www.boyschorus.org or 296-6277). 

 Alive in Christ Charismatic Mass (Thursday, 14 February; 
6:30 PM; Sacred Heart Parish, 601 E. Ft. Lowell Rd.; contact Gloria: 
237-7060 or www.tucsonccr.org). 

 Women of Strength & Purpose: Day of Renewal for 
Women offered by Vine of Grace Retreat Ministry 
(Saturday, 16 February; 9 AM–4:30 PM; St. Luke’s Catholic 
Church, 1211 E. 15th St., Douglas, AZ; love offering requested; 
register by Thursday, 14 February: www.vineofgrace.org or 631
-1408). 

 True Concord Voices & Orchestra: Bach St. Matthew 
Passion (Friday, 22 February; 7 PM; Valley Presbyterian 
Church, Green Valley; Saturday, 23 February; 7:30 PM; Catalina 
Foothills High School; Sunday, 24 February; 3 PM; Catalina 
Methodist Church; tickets: trueconcord.org or 401-2651). 

 Jordan Ministry Team: Alive in the Savior Awards .(Sunday, 
3 March; 3–5 PM; Viscount Suite Hotel, 4855 E. Broadway Blvd.; 
$40; tickets & information: www.jordanministry.org, 623-2563 or 
JMT@jordanministry.org). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (477-2121). 

 Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-opportunities/). 
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Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

Marriage Encounter Weekend 

Are you letting Jesus proclaim the good news to 
you in your marriage? Sign up today to attend one 
of the next Worldwide Marriage Encounter week-
ends on 16–17 March at Immaculate Heart Acade-
my (410 E. Magee Road) in Tucson or on 17–19 
May in Phoenix. For more information or to apply 
call 480-779-0438 or visit www.wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

¿Deja que Jesús proclame la buena nueva en su matrimonio? Inscrí-
base hoy para asistir a uno de los próximos fines de semana de En-
cuentro Matrimonial Mundial el 16–17 de marzo en La Academia de 
Inmaculado Corazón (410 E. Magee Road) en Tucson o el 17–19 de 
mayo en Phoenix. Para más información o para inscribirse llame al 
480-779-0438 o visite www.wwmearizona.com. Para los fines de 
semana en español, por favor visite www.phoenix.emm14.org. 

20th Anniversary Celebration! 

Celebrating 20 years of changing kids’ lives…and honor-
ing those who made it possible! Please join us Friday, 1 
February at 6 PM at the JW Marriott Starr Pass Resort 
for a wonderful evening as we celebrate the 20 years of 
CTSO’s role in changing young lives through the price-
less gift of an exceptional Catholic education. For spon-
sorship information call Gracie Quiroz Marum (838-
2571). For tables or raffle tickets visit www.cathfnd.org/schools. 

¡Celebración del 20 Aniversario! 

¡Celebrando 20 años de cambiar la vida de niños…y honran-
do a quienes lo hicieron posible! Por favor acompáñenos el 
viernes, 1ero de febrero a las 6 pm en el Resort JW Marriott 
Starr Pass para una velada maravillosa al celebrar los 20 
años de CTSO en cambiar vidas jóvenes a través del regalo 
invaluable de una educación Católica excepcional.  Para in-
formes de becas llame a Gracie Quiroz Marum (838-2571). 

Para mesas o boletos para la rifa visite: www.cathfnd.org/schools. 

St. Augustine Catholic High School 

Open House in the Gym 

Sunday, 27 January   1 PM – 3 PM 
8800 E. 22nd Street 

Learn about us: www.staugustinehigh.com 
More information: gboehmer@staugustinehigh.com 

Preparatoria Católica San Agustín ofrece 

un “Open House” en el Gimnasio 

Domingo, 27 de enero   1 pm – 3 pm 
8800 E. 22nd Street 

Conózcanos: www.staugustinehigh.com 
Más información: gboehmer@staugustinehigh.com 

Theology Uncorked Presents… Casa Alitas: 

A Shelter for Those Seeking Asylum 

Monday, 4 February   6:30 PM 
Casa Alitas has worked in the Tucson com-
munity for three and a half years to provide 
temporary assistance to asylum seeking fami-
lies as they move forward to their sponsors 
throughout the United States. It offers hospitality services to 
families as well as coordinating transportation to their destina-
tions. 
   The presentation will briefly cover the history of its work, re-
cent changes in national and local policies that have dictated the 
expansion of its services throughout the Tucson area, and finally, 
reflections on the immediate needs and future work of Casa Ali-
tas as a coalition of multiple organizations and congregations. 

   Join us for theological reflection, good conversation, delicious 
wines, and great popcorn. If you’d like, bring a snack or a bottle 
of wine to share. 

Teología Descorchado Presenta… Casa Alitas: 

Un Refugio para Aquellos Buscando Asilo 

Lunes, 4 de febrero   6:30 pm 
Casa Alitas ha trabajado en la comunidad de Tuc-
son durante tres años y medio para ofrecer asis-
tencia temporal a familias buscando asilo mientras 
avanzan a sus patrocinadores en todo Estados Uni-

dos. Ofrece servicios hospitalarios a familias al igual que coordinar 
el transporte a su destino. 
   La presentación cubrirá brevemente la historia de su trabajo, 
cambios recientes a las políticas nacionales y locales que han dicta-
do el crecimiento de sus servicios en toda el área de Tucson, y final-
mente, reflexionaran sobre las necesidades inmediatas y trabajo 
futuro de Casas Alitas como una coalición de múltiples organizacio-
nes y congregaciones. 

   Acompáñenos para la reflexión teológica, buena conversación, 
deliciosos vinos, y ricas palomitas. Si lo desea, traiga un aperitivo o 
una botella de vino para compartir. 

St. Frances Cabrini Parish Hall 

Salón Parroquial San Frances Cabrini 

3201 E. Presidio Road 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 

Pastor – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 111 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre  

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Deacon Niyibizi Shukurani 

Ext 114 
nshukurani@stcyril.com 

 
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 107 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 102 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Ann Zeches 
School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Dee Dee Gradillas 
RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 
(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday, 
Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Thursday 

and Friday 
6:30 PM Thursday (Español) 

2nd Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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